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บทคัดย่อ 
 บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาความหมายเชิงวัฒนธรรมจาก
อาหารในเทศกาลตรุษจีนจากอาหาร 5 ประเภท โดยน าข้อมูลมาวิเคราะห์ 
แบ่งออกเป็น 2 หัวข้อ ดังนี้ 1. อาหารในเทศกาลตรุษจีน 2. ภาษาและ
วัฒนธรรมในอาหาร ผลการศึกษาพบว่าอาหารในเทศกาลตรุษจีนแบ่งออกเป็น 
5 ประเภท ได้แก่ อาหารประเภทเส้น อาหารประเภทเนื้อสัตว์ อาหาร 
ประเภทขนม อาหารประเภทผลไม้ และอาหารประเภทข้าว อาหารทุกประเภท
ล้วนแฝงไปด้วยเรื่องราว ความเชื่อ และความหมายมงคล ซึ่งความหมายของ
อาหารได้มาจากชื่อเรียกของอาหารที่ เป็นภาษาจีนดั้งเดิม ภาษาไทยที่  
ผ่านการแปล และเรียกแบบทับศัพท์ เป็นต้น ด้านความหมายของอาหารมักจะ
มาจากค าพ้องเสียงหรือตัวอักษรจีนในภาษาจีนกลาง รวมไปถึงการแปล
ความหมายของชื่อเรียกอาหารจากภาษาจีนส าเนียงอื่น ๆ ส่วนความหมายเชิง
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วัฒนธรรมท าให้ทราบถึงการสะท้อนให้เห็นถึงวิถีชีวิตของชาวไทยเชื้อสายจีนที่
มีต่อเทศกาลส าคัญอย่างเทศกาลตรุษจีน 
 

ค าส าคัญ: เทศกาลตรุษจีน, วัฒนธรรมจากอาหาร, ชาวไทยเชื้อสายจนี, 
ความหมายเชิงวฒันธรรม 
 

Abstract 
 This article is to study about the cultural meaning of food in 
the Chinese New Year Festival from five types of food. The 
analyzed information is divided into two parts: 1.Food in Chinese 
New Year Festival and 2. Language and Culture in Food. The result 
shows that food in Chinese New Year Festival can be categorized 
into five types, which are noodles, meat, snacks or desserts, fruits, 
and rice. All types of food are full of stories, beliefs, and 
auspicious meanings. These meanings are derived from their 
traditional Chinese names, the translated Thai names, and 
transliteration, and so on. The meaning of the food usually comes 
from the homophones or Chinese alphabets in Mandarin Chinese 
as well as the translation of the food name of other Chinese 
accents. Meanwhile, the cultural meaning reflects the lifestyle of 
Thai Chinese people towards important festival like Chinese New 
Year Festival. 

 

Keywords: Chinese New Year Festival, Culture of Food, Thai 
Chinese People, Cultural Meaning 

 
 

 



วารสารพิกุล ปีที่ 20  ฉบบัที่ 1  มกราคม – มิถุนายน  2565  
 

367 

บทน ำ 
 ในสังคมไทยล้วนมีวัฒนธรรมที่หลากหลายของชาวต่างชาติปะปนกัน
อยู่จนกลายเป็นส่วนหนึ่งของสังคมไทย เช่นเดียวกับวัฒนธรรมจีนที่ได้เข้ามามี
อิทธิพลต่อสังคมและวัฒนธรรมไทย สืบเนื่องมาจากการเจริญสัมพันธไมตรีของ
ทั้งสองประเทศในด้านต่าง ๆ อาทิ ด้านเศรษฐกิจ ด้านการเมือง และด้านธุรกิจ
การค้า เป็นต้น ในสมัยสุโขทัยนั้นประเทศไทยได้พัฒนาความสัมพันธ์ด้านธุรกิจ
การค้ากับประเทศจีนให้แน่นแฟ้นมากยิ่งขึ้น จึงท าให้การค้าระหว่างไทยกับจีน
ขยายตัวไปอย่างรวดเร็ว มีชาวจีนหลั่งไหลเข้ามาท าการค้าและตั้งรกรากใน
แผ่นดินไทยเป็นจ านวนมาก จนถึงช่วงยุคปฏิวัติวัฒนธรรมซึ่งชาวจีนอพยพทาง
มาเรือส าเภาถือว่าเป็นการอพยพครั้งใหญ่ของชาวจีนในสมัยนั้น ชาวไทยเรียก
ชาวจีนเหล่านี้ว่า “ชาวจีนโพ้นทะเล” โดยส่วนใหญ่จะตั้งรกรากในพื้นที่จังหวัด
ที่ติดทะเลตลอดแนวชายฝั่งของประเทศไทย ชาวจีนเหล่านี้อาศัยอยู่ในประเทศ
ไทยหลายชั่วอายุคน จนมีชื่อเรียกจากชาวจีนในยุคปัจจุบันว่า “ชาวไทยเชื้อ
สายจีน” ด้วยเหตุนี้ชาวไทยจึงได้รับอิทธิพลด้านภาษาและวัฒนธรรมต่าง ๆ 
ของจีนเข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมไทย (แสงอรุณ กนกพงศ์ชัย, 2550, 
หน้า 25-27) 
 อิทธิพลทางวัฒนธรรมจากการอพยพของชาวจีนเข้ามาอาศัยในไทยใน
แต่ละด้าน มีดังต่อไปนี้ ด้านศิลปกรรม จะเป็นประเภทเครื่องชามสังคโลกใน
สมัยสุโขทัย ด้านสถาปัตยกรรมที่ไทยได้รับอิทธิพลจนผสมผสานกับความเป็น
ไทยเข้าไปในการออกแบบและสร้างออกมาเป็นพระอุโบสถ วิหารและศาลาการ
เปรียญ ซึ่งจะประดับตกแต่งด้วยเครื่องกระเบื้องเคลือบลวดลายแบบจีน ดังที่
ปรากฏที่วัดพระเชตุพนวิมลมังคลารามราชวรมหาวิหาร วัดกัลยาณมิตร
วรมหาวิหาร วัดเทพธิดารามวรวิหาร เป็นต้น ส่วนด้านวรรณกรรม ได้แก่ สาม
ก๊ก ผู้แปลจากภาษาจีนเป็นภาษาไทย คือ เจ้าพระยาคลัง (หน) วรรณกรรม
เรื่องสามก๊กถือเป็นวรรณกรรมที่ได้รับความนิยมมากในไทยจนมีบางตอนของ
วรรณกรรมเรื่องนี้ ลงในหนังสือเรียนภาษาไทยส าหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษา 
และด้านนาฏกรรม-คีตกรรม การร้องร าท าเพลงหรือมหรสพที่ไทยได้รับอิทธิพล
มา ได้แก่ การแสดงงิ้ว เชิดสิงโต กลองจีน เป็นต้น (แสงอรุณ กนกพงศ์ชัย, 
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2550, หน้า 99-107) วัฒนธรรมในด้านต่าง ๆ ข้างต้นนี้แสดงให้เห็นถึง
ความสัมพันธ์อันดีระหว่างชาวจีนกับชาวไทยที่สามารถล่อหลอมวัฒนธรรมเข้า
กันเป็นหนึ่งเดียวได้ดี ชาวไทยได้รับอิทธิพลทางด้านวัฒนธรรมอาหารจาก
หลากหลายประเทศ แต่เมื่อเทียบกับประเทศอ่ืน ๆ แล้ว อาหารที่มากับชาวจีน
โพ้นทะเลถือว่าเป็นอาหารที่เก่าแก่ที่สุดในไทย ยืนยันได้จากหลักฐานของ ลาลู
แบร์ ราชทูตจากส านักฝรั่งเศส บันทึกไว้ว่า “ราชส านักพระนารายณ์ ที่อยุธยา 
เลี้ยงรับรองคณะทูตด้วยส ารับกับข้าวไทยมากกว่า 30 ชนิด ที่ปรุงตามต ารับ
จีน” (สุจิตต์ วงษ์เทศ, 2560, หน้า 186-187, 196) อาหารที่ได้รับอิทธิพลจะ
เป็นจ าพวกต้มแกงน้ าใส และผัดต่าง ๆ รวมไปถึงกรรมวิธีการปรุง ตัวอย่างเช่น 
ต้ม ตุ๋น นึ่ง ผัด ทอด เจียว เป็นต้น อุปกรณ์เครื่องครัว อาทิ ตะหลิว กระทะ 
และวิธีการรับประทานอาหารโดยใช้ตะเกียบ อีกทั้งยังมีภาษาที่เป็นค าเรียกชื่อ
อาหารและสิ่งของต่าง ๆ ที่เก่ียวข้องกับอาหารอีกด้วย 
 เมื่อเรียงตามปฏิทินไทยตลอดทั้งปีจะมีวันส าคัญที่เป็นเทศกาลและ
ประเพณีต่าง ๆ ที่ชาวไทยเชื้อสายจีนยังคงสืบสานอยู่ทั้งสิ้น 6 เทศกาล ได้แก่ 
เทศกาลวันตรุษจีนหรือวันขึ้นปีใหม่ เทศกาลเช็งเม้ง เทศกาลไหว้บ๊ะจ่าง 
เทศกาลสารทจีน เทศกาลไหว้พระจันทร์ และเทศกาลถือศีลกินเจ ในแต่ละ
เทศกาลทั้งหมดนี้จะมีอาหารประจ าเทศกาลอยู่ด้วย ซึ่งจะเป็นอาหารที่แสดงถึง
ความเป็นสิริมงคลต่อผู้ที่ได้เข้าร่วมในเทศกาลนั้น ๆ ทั้งนี้ไม่ได้มีเพียงอาหารที่
มงคลเท่านั้น บางเทศกาลอาจจะมีอาหารที่ห้ามรับประทานหรือห้ามน ามาไหว้
ต่อบรรพบุรุษอีกด้วย 
 เทศกาลที่ส าคัญและยิ่งใหญ่ที่สุดคือ “เทศกาลตรุษจีนหรือวันขึ้นปีใหม่” 
เป็นเทศกาลเฉลิมฉลองแต่ละครอบครัวอยู่รับประทานอาหารพร้อมหน้าพร้อม
ตา อาหารประจ าเทศกาล ได้แก่ เนื้อสัตว์จ าพวกปลา เป็ด ไก่ หมู อาหาร
จ าพวกเส้น เช่น เส้นหม่ีซั่วผัดเห็ดหอม ผลไม้มงคล เช่น ส้ม สาลี่ แอปเปิ้ล องุ่น 
กล้วย แก้วมังกร เป็นต้น ขนมมงคล เช่น ขนมถ้วยฟู ขนมเข่ง ขนมเทียน และ
ขนมกุยช่าย เป็นต้น (ถาวร สิกขโกศ, 2555, หน้า 16-30) ในเทศกาลตรุษจีน
จะมีการไหว้เทพเจ้าที่ชาวไทยเชื้อสายจีนยังคงสืบทอดมาอย่างต่อเนื่อง  
โดยบางบ้านอาจจะเพิ่มอาหารบางอย่างตามความสะดวกของเจ้าบ้า น         
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(ศรีมหาโพธิ์, 2541, หน้า 17-22) ชนาภา เมธีเกรียงไกร กล่าวว่า วันตรุษจีน
เป็นวันที่ส าคัญถือเป็นการเริ่มต้นปีใหม่เพื่อเปิดรับสิ่งมงคลเข้ามาในชีวิต ชาว
ไทยเชื้อสายจีนส่วนใหญ่ยังคงรักษาประเพณีไว้อยู่ถึงแม้อาจจะมีการ
เปลี่ยนแปลงไปตามสภาพสังคมบ้าง เช่น การเลือกอาหารตามความสะดวกเพื่อ
น ามาใช้ในพิธี (ชนาภา เมธีเกรียงไกร, 2559, หน้า 90-98) 
 ความหมายเชิงวัฒนธรรม หมายถึง การศึกษาความหมาย เพื่อศึกษา
และเรียนรู้ถึงวิถีการด าเนินชีวิต ประเพณีต่าง ๆ ที่ปรากฏขึ้นจากความหมาย
อาหารในเทศกาลตรุษจีน 
 จากที่ได้กล่าวมาข้างต้น ผู้วิจัยจึงศึกษาความหมายเชิงวัฒนธรรมจาก
อาหารในเทศกาลตรุษจีนจากอาหาร 5 ประเภท เพื่อให้ทราบความหมายเชิง
วัฒนธรรมที่มีอิทธิพลต่อวิถีชีวิตของชาวไทยเชื้อสายจีนที่ยังคงสืบสานและด ารง
อยู่ในยุคปัจจุบันนี้ 
 
วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
 เพื่อศึกษาความหมายเชิงวัฒนธรรมจากอาหารในเทศกาลตรุษจีนของ
ชาวไทยเชื้อสายจีน 
 
วิธีด าเนินการวิจัย 
  ขอบเขตการศึกษาด้านเนื้อหา 
  การศึกษาคร้ังนี้เป็นวิจัยเชิงเอกสารที่มุ่งเน้นค้นคว้า ศึกษาความหมาย
เชิงวัฒนธรรมจากอาหารในเทศกาลตรุษจีนของชาวไทยเชื้อสายจีน จากอาหาร
ในเทศกาลตรุษจีน 5 ประเภท ได้แก่ อาหารประเภทเส้น อาหารประเภท
เนื้อสัตว์ อาหารประเภทขนม อาหารประเภทผลไม้ และอาหารประเภทข้าว 
  ขอบเขตด้านกลุ่มตัวอย่าง 
  ผู้วิจัยได้ค้นคว้าข้อมูลจากต ารา หนังสือ บทความและงานวิจัย
เก่ียวกับภาษาและวัฒนธรรมจากอาหารที่ปรากฏในเทศกาลตรุษจีน รวมทั้งสิ้น 
10 ชิ้น ซึ่งผู้วิจัยได้คัดเลือกจากหนังสือ บทความและงานวิจัย ที่เกี่ยวข้องกับ
งานวิจัยอาหารในเทศกาลตรุษจีน ที่มีการยอมรับจากสถาบันที่น่าเชื่อถือ อาทิ 
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ราชบัณฑิตยสถาน และคัดเลือกจากนักวิชาการที่มีความเชี่ยวชาญเกี่ยวกับ
ภาษาและวัฒนธรรมไทย-จีน 
 เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 
 เครื่องมือที่ใช้ในการวิจันในครั้งนี้ ประกอบด้วย ข้อมูลที่ได้จากต ารา 
หนังสือ เอกสาร บทความและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับความหมายเชิงวัฒนธรรม
จากอาหารในเทศกาลตรุษจีนของชาวไทยเชื้อสายจีน ซึ่งผู้วิจัยได้ท าการเก็บ
ข้อมูลที่ได้ออกมาเป็นรูปแบบการบันทึกข้อมูล 
 การวิเคราะห์ข้อมูล 
 การวิเคราะห์ข้อมูลเชิงคุณภาพที่ได้จากการศึกษาค้นคว้าเชิงเอกสาร
แบบเจาะลึก ผู้วิจัยน าข้อมูลมาวิเคราะห์ตามวัตถุประสงค์ของวิจัย เรียบเรียง 
และน าเสนอตามข้อเท็จจริง 
 
ผลการวิจัย 
  อาหารในเทศกาลตรุษจีน และภาษาและวัฒนธรรมในอาหาร 
 พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 ได้ให้ความหมายของ
ค าว่า เทศกาล หมายความว่า คราวสมัยที่ก าหนดไว้เป็นประเพณีเพื่อท าบุญ
และการรื่นเริงในท้องถิ่น เช่น ตรุษ สงกรานต์ เข้าพรรษา สารท (พจนานุกรม
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน, 2554, หน้า 582-583) และให้ความหมายของค าว่า 
ตรุษจีน หมายความว่า เทศกาลส่งท้ายปีเก่าต้อนรับปีใหม่ของจีน (พจนานุกรม
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน, 2554, หน้า 464) ส่วนในภาษาจีน ค าว่า เทศกาล 
เรียกว่า “เจี๋ย” (节) (jié) ความหมายเดิมแปลว่า ข้อ ปล้อง ข้อต่อ จังหวะ 
(เพลง) ความหมายใหม่แปลว่า เทศกาลซึ่งมีเวลาที่แน่นอน (ถาวร สิกขโกศล, 
2555, หน้า 10) 
 เทศกาลตรุษจีนเป็นประเพณีการเฉลิมฉลองการขึ้นปีใหม่ของชาวจีน 
เทศกาลนี้เรียกว่า “ซุนเจี้ย” (春节) (chūn jié) แปลว่า วันเริ่มต้นฤดูใบไม้ผลิ 
ซึ่งเทศกาลนี้เร่ิมต้นในวันที่ 1 เดือน 1 จนถึงวันที่ 15 เดือน 1 เทศกาลตรุษจีน
มีประวัติยาวนานถึงกว่า 4,000 ปี จากบันทึกในสมัยชุนชิวก็มีปรากฏเรื่องราว
เกี่ยวกับเทศกาลตรุษจีนแล้ว ซึ่งได้กล่าวถึงชาวจีนในสมัยนั้นท าการเกษตร
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เพาะปลูก เมื่อพ้นฤดูหนาวเข้าสู่ฤดูใบไม้ผลิก่อนจะเร่ิมท าการเพาะปลูก ชาวจีน
จะจัดงานเฉลิมฉลองข้ึนเพื่อเป็นการบูชาฟ้าดิน ขอพรให้ชีวิตมีความสุขราบรื่น
ตลอดปี อีกทั้งขอให้ผลผลิตงอกงามอุดมสมบูรณ์ ในช่วงเวลานี้ทุกคนใน
ครอบครัวจะอยู่กันอย่างพร้อมหน้าพร้อมตา (สุชาติ ภูมิบริรักษ์ , 2529,  
หน้า 63)  
 เทศกาลตรุษจีนเป็นเทศกาลที่ส าคัญต่อชาวจีนและชาวไทยเชื้อสายจีน
เป็นอย่างมาก เพราะเทศกาลตรุษจีนเป็นการเฉลิมฉลองจากปีเก่าเข้าสู่ปีใหม่
อย่างสมบูรณ์ โดยในเทศกาลนี้มีอาหารที่ใช้ในการไหว้บูชาเทพเจ้าและ 
บรรพบุรุษ รวมไปถึงที่น ามารับประทานกัน สามารถแบ่งได้เป็น 5 ประเภท 
ได้แก่ เส้น เนื้อสัตว์ ขนม ผลไม้ และข้าว ซึ่งอาหารทุกประเภทในเทศกาล
ตรุษจีนนี้แฝงไปด้วยความหมายทางภาษาในตัวของอาหารอีกทั้งยังสะท้อน
วัฒนธรรมออกมาอย่างลึกซึ้ง มีดังนี้ 
 1. อาหารประเภทเส้น 
 อาหารประเภทเส้น หมายถึง อาหารที่ท าจากข้าวหรือแป้ง มีลักษณะ
เป็นสาย แถว แนว ที่ไม่จ ากัดความยาว (พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน, 
2554, หน้า 1,252) อาหารประเภทเส้นได้น ามาใช้ในเทศกาลตรุษจีนเพราะมี
ความหมายเชิงวัฒนธรรมความเชื่อเกี่ยวกับอายุ 
 อาหารประเภทเส้นที่ปรากฎอยู่ในเทศกาลตรุษจีน คือ หมี่ซั่ว หรือ 
บะหมี่เส้นยาว ภาษาจีนเรียกว่า “ฉางโซว่เมี่ยน” (长寿面) (cháng shòu 
miàn) ชาวจีนมีความเชื่อว่าการรับประทานอาหารประเภทเส้นในเทศกาล
ตรุษจีนถือเป็นสัญลักษณ์ของการมีอายุยืนยาวแบบเส้นบะหมี่ ตามความเชื่อนี้
มาตั้งแต่สมัยพระเจ้าอู่ตี้ซึ่งเป็นผู้เชื่อเรื่องโชคลาภและยาอายุวัฒนะ จากต ารา
โหงวเฮ้ง  (五行) (wǔ háng) บันทึกไว้ว่า “หากร่องใต้จมูกของคนใดยาวถึง
หนึ่งนิ้ว คนนั้นจะมีอายุยืนร้อยปี” ในความเป็นจริงแล้วคน ๆ นั้นต้องมีร่องใต้
จมูกยาวถึงจะมีใบหน้าที่ยาวเช่นกัน ดังนั้นชาวจีนจึงมีแนวคิดใช้เส้นหมี่มาเป็น
สัญลักษณ์แทนของคนที่มีใบหน้ายาว อีกทั้งในภาษาจีนค าว่า “หน้า” เรียกว่า 
“เมี่ยน” (面) (miàn) ซึ่งแปลตรงกับค าว่าหม่ีได้เช่นกัน (นันทนา ปรมานุศิษฏ์, 
2563, ระบบออนไลน์) 
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 2. อาหารประเภทเนื้อสัตว์ 
 อาหารประเภทเนื้อสัตว์ หมายถึง อาหารที่ได้จากสัตว์ชนิดต่าง ๆ น า
เนื้อมาเป็นวัตถุดิบในการปรุงอาหาร อาหารประเภทเนื้อสัตว์ที่ได้น ามาใช้ใน
เทศกาลตรุษจีนเพราะมีความเชื่อเกี่ยวกับความหมายอันเป็นมงคลของอาหารที่
ได้จากเนื้อสัวต์ชนิดต่าง ๆ ซึ่งแต่ละชนิดก็มีความหมายมงคลที่ต่างกันออกไป 
 อาหารประเภทเนื้อสัตว์ หรือของคาว จ าแนกออกเป็น 2 ประเภท 
ได้แก่ ซาแซ (三牲) (sān shēng) และ โหวงแซ (五牲) (wǔ shēng) ซึ่ง
ของที่ใช้ในเทศกาลตรุษจีนนี้ทุกอย่างล้วนมีความหมายมงคลทั้งสิ้น 
 ซาแซ (三牲) (sān shēng) คือ อาหารประเภทเนื้อสัตว์ หรือของ
คาว 3 อย่าง ประกอบด้วย หมู ไก่และเป็ด 
 หมู (豕) (shǐ) หมายถึง ความอุดมสมบูรณ์ มักจะใช้หมูสามชั้น หรือ 
หัวหมู ชาวจีนจึงให้ความส าคัญกับหมูเนื่องจากสมัยก่อนครอบครัวชาวจีนที่มี
ฐานะดีมักนิยมเลี้ยงหมูไว้ในครัวเรือนของตนเอง (เสี่ยวจิว, 2556, หน้า 71-72)  
หมูจึงเป็นสัตว์เลี้ยงที่มีความส าคัญในการน ามาเป็นอาหารในวันส าคัญหรือ
เทศกาลส าคัญ ซึ่งท าให้เห็นว่าหมูเป็นสัตว์ที่มีความสัมพันธ์กับครอบครัวชาวจีน 
จากการถอดอักษรจีนออกมาแปลดังนี้ อักษรจีนตัวที่หนึ่ง คือ “宀” (mián) 
แปลว่า หลังคาหรือสิ่งปลูกสร้างที่มีหลังคา อักษรจีนตัวที่สอง คือ “豕” (shǐ) 
แปลว่า หมู หากน าอักษรจีนทั้งสองตัวมารวมกันตามการบัญญัติศัพท์ของจีน
แล้วจะเกิดค าใหม่นั่นคือค าว่า 家 (jiā) แปลว่า บ้าน จนชาวจีนมีส านวนว่า  
“无猪不成家” (wú zhū bù chéng jiā) แปลว่า “ไม่มีหมู ก็ไม่เป็น
บ้าน” ท าให้เห็นถึงความส าคัญของหมูต่อบ้าน และส านวนมงคลอย่าง “富
得像猪一样流油” (fù dé xiàng zhū yī yang liú yóu) แปลว่า 
“รวยเหมือนหมูที่อ้วนจนมันเยิ้ม” (พชร ธนภัทรกุล, 2561, ระบบออนไลน์) 
 ไก่ (鸡) (jī) หมายถึง ความก้าวหน้าในหน้าที่การงาน ความขยัน
ขันแข็ง (รุ่งทิพย์ พรหมจันทร์ และอภิสิทธิ์ ประสงค์สุข, 2562, หน้า 86) 
เนื่องจากไก่ต้องขันทุกวันในเวลาเช้า จึงสะท้อนถึงการรู้หน้าที่ตนเอง โดยในวัน
ปีใหม่มักจะใช้ไก่ต้มทั้งตัวแบบไม่สับหรือหั่น ชาวจีนมักเลี้ยงไก่ไว้ในบ้าน
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เช่นเดียวกับหมูแล้วยังคงมีส านวนคล้าย ๆ กับหมู นั่นคือ “无鸡不成席
” (wú jī bù chéng xí) แปลว่า “ไม่มีเนื้อไก่ ก็ไม่เป็นงานเลี้ยง” (พชร ธนภัทร
กุล, 2560, ระบบออนไลน์) 
 เป็ด (鸭) (yā) หมายถึง ความส าเร็จ ความมั่งคั่ง ความสามารถที่
หลากหลายและความบริสุทธิ์เหมือนกับขนสีขาวของเป็ด โดยในวันปีใหม่มักจะ
ใช้เป็ดต้มทั้งตัวแบบไม่สับหรือห่ันเช่นเดียวกับไก่ 
 โหวงแซ (五牲) (wǔ shēng) คือ อาหารประเภทเนื้อสัตว์ หรือของ
คาว 5 อย่าง ประกอบด้วย หมู ไก่ เป็ด เช่นเดียวกับซาแซ และเพิ่มมาอีก 2 
อย่าง คือ ปลา และตับ 
 ปลา (鱼) (yú) หมายถึง ความร่ ารวย เหลือกินเหลือใช้ไม่ขัดสน 
สัญลักษณ์ของความอุดมสมบูรณ์ ซึ่งปลาในภาษาจีนกลาง ออกเสียงว่า หยู  
(鱼) (yú) ซึ่งพ้องเสียงกับค าว่า หยู (余) (yú) ที่แปลว่า เหลือ ดังนั้นใน
เทศกาลตรุษจีนมักจะมีอาหารจ าพวกปลาอยู่ด้วยเสมอ เพราะเชื่อว่าจะมีเหลือ
กินเหลือใช้ตลอดทั้งปี 
 ตับ (肝) (gān) หมายถึง ความเจริญก้าวหน้า และอ านาจวาสนา 
เนื่องจากค าว่าตับในภาษาจีนแต้จิ๋วอ่านออกเสียงพ้องเสียงตรงกับค าว่า กัว  
(官) (guān) หมายถึง ขุนนาง และส่วนใหญ่มักจะใช้เป็นตับหมูในวันไหว้ 
 3. อาหารประเภทขนม 
 อาหารประเภทขนม หมายถึง ของกินที่ไม่ใช่กับข้าว มักปรุงด้วยแป้ง
หรือข้าวกับกะทิหรือน ้าตาล หรือเรียกอีกชื่อว่า ของหวาน ส่วนทางภาคเหนือ
ของประเทศไทยมักจะเรียกว่า ข้าวหนม (พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน, 
2554, หน้า 165) อาหารประเภทขนมในเทศกาลตรุษจีนมีหลากหลายอย่าง 
อีกทั้งขนมที่น ามาใช้ในวันเทศกาลตรุษจีนจะมีความหมายเชิงวัฒนธรรมซ่อน
อยู่ อย่างการมีเร่ืองราวสืบทอดมานานและมีชื่อเรียกที่เป็นมงคล 
 อาหารประเภทขนมจะมีความสัมพันธ์กับจ านวนของอาหารประเภท
เนื้อสัตว์ หรือของคาว อย่างเช่น ถ้าจัดแบบซาแซ (三牲) (sān shēng) ก็จะ
จัดขนม 3 อย่าง ถ้าเป็นแบบโหวงแซ (五牲) (wǔ shēng) ก็จะจัดขนม 5 
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อย่าง ซึ่งขนม หรือของหวานที่นิยมอยู่ในเทศกาลตรุษจีนนี้มีอยู่หลากหลาย 
ได้แก่ จันอับ (薦盒) (jiàn hé) หรือ ขนม 5 อย่าง ได้แก่ ถั่วตัด งาตัด ถั่ว
เคลือบน้ าตาล ฟักเชื่อม และข้าวพอง โดยทั้งหมดนี้มีความหมายรวมกัน 
หมายถึง ความหวานที่เพิ่มพูน ความชื่นมื่นและความเจริญงอกงามตลอดทั้งปี  
ถึงแม้ว่าพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถานจะบัญญัติศัพท์ค าว่า จันอับ
หมายถึง ชื่อขนมหวานอย่างแห้งของจีน มีหลายอย่างรวมกัน แต่จากการ
อธิบายของ สุจิตต์ วงษ์เทศ ในบทความตามรอยแต้เหลี้ยว สู่ขนมจันอับของ
กรมส่งเสริมวัฒนธรรม ได้อธิบายไว้ว่า “จันอับ” เป็นชื่อที่ชาวไทยเรียกเพี้ยน
เสียงมาจากภาษาจีนแต้จิ๋วว่า จิงอั๊บ หรือ จับกิ้ม หมายถึง กล่องใส่ของที่แยก
เป็นหลายช่องสามารถใส่ของรวมกันได้หลากหลาย ส่วนขนมแห้งที่บรรจุอยู่ใน
กล่องจะเรียกว่าแต้เหลี้ยว (茶料) (chá liào) หมายถึง ขนมที่ไว้รับประทาน
กับน้ าชา แต่ความที่ชาวไทยและชาวไทยเชื้อสายจีนคุ้นเคยกับร้านท าขนม  
แห้งจีนและโรงท าเครื่องจันอับที่อยู่ ณ ตลาดน้อย ท าให้เรียกรวมขนมแต้     
เหลี้ยวที่มีหลายชนิดในกล่องไปเลยว่าจันอับ (กรมส่งเสริมวัฒนธรรม, 2563, 
ระบบออนไลน์) ,(วรศักดิ์ มหัทธโนบล, 2555, หน้า 150-152) 
 จันอับ (薦盒) (jiàn hé) หรือ แต้เหลี้ยว (茶料) (chá liào) ที่
น ามาประกอบในงานมงคลต่าง ๆ และเทศกาลส าคัญอย่างเทศกาลตรุษจีน 
เพื่อเป็นของไหว้มีดังต่อไปนี้  
 ขนมถ้วยฟู (發糕) (fā gāo) หมายถึง ความเจริญรุ่งเรือง ความเฟื่องฟู  
 ขนมเข่ง (年糕) (nián gāo) หมายถึง ชีวิตหวานชื่นและมีความ
ราบรื่นในชีวิต 
 ขนมเทียน (蜡烛糍粑) (làzhú cíbā) หมายถึง แสงสว่างและ
ความรุ่งเรือง 
 ขนมกุยช่าย (韭菜粿) (jiǔcài guǒ) หมายถึง มีอายุยืนและสุขภาพ
แข็งแรง 
 ซาลาเปา (包子) (bāo zi) หรือ หมั่นโถว (饅頭) (mán tou) 
หมายถึง การมีโชคมีลาภ (ฮ. ศุภวุฒิ จันทสาโร, 2560, หน้า 38-39, 50, 83) 
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 4. อาหารประเภทผลไม้ 
 อาหารประเภทผลไม้ หรือ เรียกตามราชบัณฑิตยสถานว่า ผลอาหาร 
หมายถึง  ส่ วนของพืชที่ เจริญออกมาเป็นผล สามารถรับประทานไ ด้ 
(พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน, 2554, หน้า 773) อาหารประเภทผลไม้ที่
อยู่ในเทศกาลตรุษจีนล้วนความหมายเชิงวัฒนธรรมเชื่อมโยงกับวิธีชีวิตให้มี
ความเจริญงอกงามเช่นเดียวกับพืชพันธุ์ไปตลอดทั้งปี 
 ผลไม้ที่น ามาไหว้ในเทศกาลตรุษจีนนี้ส่วนใหญ่จะมีหลัก ๆ ทั้งสิ้น  
5 อย่าง หรือ 9 อย่าง ตามที่เจ้าของบ้านสะดวกจัดไหว้ ซึ่งผลไม้แต่ละอย่าง
ล้วนความหมายมงคลทั้งสิ้น 
 ส้ม (橘) (jú) หมายถึง ความเป็นสิริมงคลและโชคลาภ ส้มมักจะเป็น
ผลไม้อันดับต้น ๆ ที่อยู่เทศกาลหรืองานมงคลต่าง ๆ เนื่องจากค าว่า ส้ม (橘) 
(jú) ในภาษาจีนอ่านออกเสียงใกล้เคียงกับค าที่มีความหมายว่า สิริมงคล (吉) (jí) 
 สาลี่ (酥梨) (sū lí) หมายถึง ช่วยท าให้ครอบครัวมีโชคลาภ ประสบ
แต่เรื่องดี ๆ มีเงินทองไหลมาเทมาเหมือนสีทองของสาลี่ ในภาษาจีนแต้จิ๋วส่วน
ใหญ่จะเรียกว่า ไล้ (梨) (lí) แปลว่า เรียกมาหา 
 แอปเปิ้ล (苹果) (píng guǒ) หมายถึง การมีสุขภาพสมบูรณ์ ความ
สงบสุข สันติสุข เนื่องจากค าว่า แอปเปิ้ล (苹) (píng) ในภาษาจีนไปพ้องเสียง
กับค าว่า สงบ (平) (píng) 
 องุ่น (葡萄) (pú táo) หมายถึง ความเจริญงอกงาม เนื่องจากค าว่า 
องุ่น ในภาษาจีนแต้จิ๋ว คือ พู่ท้อ (葡萄) (pú táo) มีความหมายว่า งอกงาม 
ส่วนใหญ่จะใช้องุ่นแดงในการไหว้เพราะว่า สีแดงส าหรับชาวจีนแล้วเป็นสีที่เป็น
มงคล 
 กล้วย (香蕉) (xiāng jiāo) หมายถึง มีลูกเต็มบ้านหลานเต็มเมือง
เอาไว้สืบสกุล เช่นเดียวกับกล้วยที่มักจะออกผลจ านวนหลายหวี หรือในอีก
ความหมายหนึ่งของกล้วย คือ เรียกโชคเรียกลาภเข้ามาหา มักนิยมไหว้ด้วย 
กล้วยดิบทั้งหวี ในภาษาจีนแต้จิ๋วค าว่ากล้วยจะออกเสียงว่า “เก็ง เจีย” (弓
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蕉) (gong jiāo) อีกทั้งยังน ามาใช้เป็นค ามงคลว่า “เก็ง เจีย เก็ง ไล้” หมายถึง 
ให้มีโชคลาภเข้ามา ให้มีลูกหลานสืบสกุล 
 แก้วมังกร (火龙果) (huǒ long guǒ) หมายถึง สัญลักษณ์แห่ง
ความอุดมสมบูรณ์ ความรุ่งเร่ืองมีอ านาจและวาสนา จากชื่อเรียกที่มีค าว่า หลง 
(龙) (lóng) หมายถึง มังกร ซึ่งสอดคล้องกับความเชื่อของชาวจีนว่ามังกรคือ
สัญลักษณ์แห่งความเป็นมงคล ความยิ่งใหญ่และอ านาจ 
 ทับทิม (石榴) (shí liú) หมายถึง ครอบครัวอบอุ่น มีความสามัคคีกัน
และไม่มีเรื่องขัดแย้ง ในภาษาจีนแต้จิ๋วเขียนตัวจีนเหมือนกับภาษาจีนกลาง  
แต่ออกเสียงว่า เซียะลิ้ว หรือ เจี๊ยะหลิว แปลว่า ทับทิม เนื่องด้วยเปลือกและ
เม็ดของทับทิมมีสีแดงสดซึ่งตามความเชื่อแล้วถือว่าเป็นสีที่ดีและเป็นมงคล  
เมื่อเทศกาลตรุษจีนหรืองานพิธีไหว้ต่าง ๆ ก็มักจะมีทับทิมอยู่ด้วยเสมอ 
 สับปะรด (菠萝) (bō luó) หมายถึง เรียกความโชคดีให้มาหา 
เนื่องจากค าว่า สับปะรด ในภาษาจีนแต้จิ๋วเรียกว่า อั้งไล้ (紅梨) (hóng lí) 
โดยออกเสียงแต้จิ๋วค าว่า อั้ง แปลว่า สีแดง ส่วนค าว่า ไล้ แปลว่า เรียกมาหา 
 ลูกพลับ (柿子) (shì zi) หรือ ในภาษาจีนแต้จิ๋วค าว่าลูกพลับจะออก
เสียงว่า ไส (柿) (shì) หมายถึง มีความหนักแน่นมั่นคง จิตใจเข้มแข็ง รอดพ้น
จากอุปสรรคต่าง ๆ ชีวิตราบรื่น ทั้งนี้ยังมีความเชื่อที่ว่าหากมอบลูกพลับให้แก่
กันจะเป็นการอวยพรให้แก่ผู้รับว่า (事事如意) (shì shì rú yì) หมายถึง 
ให้ประสบความส าเร็จและมั่งคั่ง (ฮ. ศุภวุฒิ จันทสาโร, 2560, หน้า 140-146) ,
(พรพรรณ จันทโรนานนท์, 2549, หน้า 13-15) 
 5. อาหารประเภทข้าว 
 อาหารประเภทข้าวที่อยู่ในเทศกาลตรุษจีนคือข้าวสวย หมายถึง ข้าวที่
หุงสุก (พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน, 2554, หน้า 191) และโจ๊ก 
หมายถึง อาหารที่ท าจากข้าวมีต้นก าเนิดจากประเทศจีน มีความหมายเชิง
วัฒนธรรมเชื่อมโยงกับความเชื่อที่ควรปฎิบัติและไม่ควรปฏิบัติในวันเทศกาล
ตรุษจีน 
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 อาหารประเภทข้าวในเทศกาลตรุษจีนเป็นในเร่ืองของความเชื่อต้องห้าม 
นั่นคือ ห้ามรับประทานโจ๊ก เพราะมีความเชื่อที่ว่ารับประทานโจ๊กในวันตรุษจีน
เหมือนกับการขัดขวางไม่ให้ตัวเองร่ ารวย เนื่องจากคนจนจะนิยมกินโจ๊ก ค าว่า 
โจ๊ก ชาวไทยเรียกเลียนเสียงมาจากภาษาจีนกวางตุ้ง คือ จ๊ก (粥) (zhōu) 
และในบางพื้นที่ออกเสียงค าว่า โจว (节) (jié) โจ๊กเป็นข้าวต้มชนิดหนึ่งที่ใช้
ปลายข้าวต้มจนเละ นิยมรับประทานกันในหลายประเทศในเอเชีย ในบาง
วัฒนธรรมจะรับประทานโจ๊กเป็นอาหารเช้าหรืออาหารมื้อค่ าแทนอาหารหลัก
ในบางมื้อ ส่วนข้าวที่ใช้ในพิธีไหว้ในเทศกาลตรุษจีนจะใช้เป็นข้าวสวยหุงใหม่ ๆ 
และต้องตักข้าวสวยใส่ถ้วยให้พูน ๆ ตามความเชื่อที่ว่าให้ตักข้าวพูนถ้วยจะได้มี
เหลือกินเหลือใช้และเพิ่มพูนสิ่งดี ๆ ยิ่งขึ้นไป (ฮ. ศุภวุฒิ จันทสาโร, 2560, หน้า 
154-156) 
 จากที่กล่าวมาข้างต้นเกี่ยวกับอาหารในเทศกาลตรุษจีน และภาษาและ
วัฒนธรรมในอาหารนั้น อาหารที่ปรากฏในเทศกาลตรุษจีนไม่ว่าจะเป็นอาหาร
ประเภทเส้น เนื้อสัตว์ ขนม และผลไม้ ล้วนมีความหมายที่เป็นสิริมงคล และ
ข้าวสวยที่น ามาไหว้ต้องตักให้พูนถ้วยตามความเชื่อ ยกเว้นอาหารประเภทข้าว
ที่มีความหมายไม่มงคลจึงเป็นความเชื่อที่ห้ามมี โจ๊ก อยู่ในเทศกาลตรุษจีน 
อาหารที่อยู่ในเทศกาลตรุษจีนทั้งหมดล้วนมีความหมายของอาหารได้มาจากชื่อ
เรียกของอาหาร ค าพ้องเสียงในภาษาจีนกลาง และแปลความหมายจาก
ภาษาจีนส าเนียงอื่น ๆ ซึ่งมีทั้งมงคลและไม่มงคล 

 
สรุปผล 
 จากการศึกษาเก่ียวกับความหมายเชิงวัฒนธรรมจากอาหารในเทศกาล
ตรุ ษ จี น  พ บว่ า อ า ห า ร ใ น เท ศ ก าล ต รุ ษ จี น ส า ม า ร ถ แ บ่ ง อ อก เ ป็ น  
5 ประเภท ได้แก่ อาหารประเภทเส้น อาหารประเภทเนื้อสัตว์ อาหารประเภท
ขนม อาหารประเภทผลไม้และอาหารประเภทข้าว ซึ่งอาหารที่น ามาอยู่ใน
เทศกาลอย่างประเภทเส้น เนื้อสัตว์ ขนมและผลไม้ มีความหมายมงคลอยู่ในตัว 
ซึ่งความหมายของอาหารได้มาจากชื่อเรียกของอาหาร ค าพ้องเสียงในภาษาจีน
กลาง และแปลความหมายจากภาษาจีนส าเนียงอื่น ๆ ยกเว้นอาหารประเภท
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ข้าวจะแสดงถึงความเชื่อต้องห้ามในเทศกาลนี้ ในการศึกษาครั้งนี้พบว่า
ความหมายเชิงวัฒนธรรมจากอาหารสะท้อนให้เห็นถึงวิถีชีวิตของชาวไทยเชื้อ
สายจีนที่ยังคง สืบทอดและรักษาประเพณีในเทศกาลตรุษจีนอยู่จนถึงปัจจุบัน 
 
การอภิปรายผล 
 ในภาพรวมของการศึกษาความหมายเชิงวัฒนธรรมจากอาหารใน
เทศกาลตรุษจีนของชาวไทยเชื้อสายจีนจะเห็นได้ว่า ความหมายของอาหารใน
เทศกาลตรุษจีนจะมีความหมายไปในทางที่ดีหรือเรียกอีกอย่างว่ามีความหมาย
ที่มงคลทั้งสิ้น อาทิ ความเป็นสิริมงคล ความร่ ารวย มีโชคมีลาภ เจริญรุ่งเรือง 
สุขภาพแข็งแรง ครอบครัวอบอุ่นและมีทายาทสืบสกุล เป็นต้น จากการ
วิเคราะห์ความหมายอาหารแต่ละประเภทสะท้อนให้เห็นถึงวัฒนธรรม วิถีชีวิต
และความเชื่อ ที่ปรากฏอยู่ในชื่อเรียก ตัวภาษาที่ใช้และความหมายของอาหาร
นั้น ๆ 
 ด้านภาษาที่ใช้เป็นชื่อเรียกอาหารจะมีชื่อมาจากภาษาจีน ทั้งภาษาจีน
กลางและภาษาจีนถิ่น บางชื่อน ามาแปลหรือทับศัพท์เป็นภาษาไทยเพื่อสะดวก
ในการเรียกชื่อและจดจ าได้ง่าย แต่ยังคงความหมายที่เป็นมงคลอยู่อย่าง
ครบถ้วนตามเดิม  
 ความหมายที่ อยู่ ในอาหารท า ให้ เห็นถึงความลึกซึ้ ง ในการให้
ความหมายกับอาหารแต่ละอย่างได้อย่างสละสลวย สะท้อนภาพความสัมพันธ์
ความหมายของอาหารกับวัฒนธรรม วิถีชีวิตความเป็นอยู่และความเชื่อ ใน
เทศกาลตรุษจีนหรือวันขึ้นปีใหม่ของชาวไทยเชื้อสายจีนได้เป็นอย่างดี 
 
ข้อเสนอแนะ 
 ในการวิจัยครั้งนี้ผู้วิจัยได้ศึกษาความหมายเชิงวัฒนธรรมจากอาหารใน
เทศกาลตรุษจีนของชาวไทยเชื้อสายจีน ซึ่งผู้วิจัยได้พบความหมาย เชิง
วัฒนธรรมจากอาหารในเทศกาลตรุษจีน ซึ่งเป็นเทศกาลหนึ่งของชาวไทยเชื้อ
สายจีนที่สืบสานกันเรื่อยมา ทั้งนี้ยังคงมีเทศกาลที่ส าคัญ ๆ หลายเทศกาลของ
ชาวจีนที่น่าสนใจน ามาศึกษา อาทิ เทศกาลเช็งเม้ง เทศกาลไหว้บ๊ะจ่าง 
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เทศกาลสารทจีน เทศกาลไหว้พระจันทร์ และเทศกาลถือศีลกินเจ ที่น่าศึกษา
ภาษา วัฒนธรรม หรือความหมายเชิงวัฒนธรรมจากอาหารในเทศกาลนั้น ๆ 
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